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Caratteristiche tecniche • Technical features • Caractéristiques tecniques • Technsche daten • Caracteristicas tecnicas

CARATTERISTICHE TECNICHE: 
• Basamento in acciaio saldato • Volani in ghisa con 
rivestimento in speciale gomma vulcanizzata • Guidalama 
superiore ed inferiore di precisione a rotelle • Regolazione 
del guidalama superiore tramite volantino • Indicatore di 
tensionamento della lama • Piano di lavoro in ghisa con guida 
posizionabile a destra o a sinistra della lama • spazzola sul 
volano inferiore. 
Dispositivi di sicurezza: 
• Motore autofrenante 
• Avviamento automatico stella/triangolo
• Interruttori di sicurezza ai carter 
• Protezione integrale (su quattro lati) della lama
• Doppio arresto emergenza 

TECHNICAL FEATURES: 
• Frame in welded steel • Cast-iron flywheels coated with 
special vulcanized rubber • Upper und lower roller precision-
bladeguides • Upper bladeguide controlled by handweel • 
Blade tension indicator • Cast-iron table with a guide that can 
be mounted on either side of the blade • Brush on the lower 
flywheel.
Safety devices: 
• Self-braking motor 
• Automatic star delta swit
• Microswitches at the doors 
• Integral (four side) blade guard
• Double mergency switch

TECHNISCHEN DATEN: 
• Ständer in Stahlbauweise • Räder aus Gußeisen mit 
besonderem vulkanisierten Gummi • Obere und untere 
Präzisionssägeblattführung mit Rollen • Mechanische 
Höhenverstellung des Handrads mit Sperritzel • 
Blattspannungsanzeige - Gub Tischplatte mit Anschlaglineal 
links + rechts verwendbar • Bürste am unteren Rad.
Sicherheitsvorrichtungen: 
• Automatische Motorbremse 
• Auswechselbarer Tischeinsatz am tisch
• Mikroschalter an den Türen
• Integrierter Sägeblattschutz
• Doppel not schalter

CARACTÉRISTIQUES TECNIQUES: 
• Bâti en acier soudé • Volants en fonte revêtus en caoutchouc 
spécial vulcanisé • Guidelame supérieur et inférieur à roulettes 
• Réglage du guidelame supérieur par petit volant • Indicateur 
de tension de la lame • Table avec guide qu’on peut placer à 
gauche et à droite de la lame • Brosse sur le volant inférieur. 
Dispositifs de protection: 
• Moteur-frein
• Demarrage etoile triangle automatique
• Microinterrupteurs de sécurité aux carters 
• Protecteur intégral (sur les quatre côtés) de la lame.
• Double arret d’urgence coup de poing

CARACTERISTICAS TECNICAS: 
• Base en acero soldeado  • Volantes en fundición con 
cobertura de goma especial vulcanizada • Guíahojas superior y 
inferior de precisión de ruedecillas • Ajuste guíahojas superior 
de cremalliera por volante • Indicador de tensíon de la hoja • 
Mesa en fundición guía posicionable a derecha o izquierda de 
la hoja • Cepillo en el volante inferior. 
Dispositivos de protección: 
• Motor auto-frenante
• Arranque automático estrella/triángulo
• Microinterruptores en las puertas 
• Protección integral (cuatro lados) de la hoja
• Double boton de emergencia
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MOD. 1050

Diametro volani
Diameter of wheels
Diamètre volants		  mm.	 1050
Raddurchmesser
Diámetro volantes

Altezza max. di taglio - Larghezza max. di taglio
Max. cutting height - Throat capacity
Max. hauter de coupe - Max. largeur de coupe		  mm.	 540-1030
Schnitthöhe max. ca. - Schnittbreite max. ca.
Altura máx.de corte - Ancho máx. de corte

Motore
Motor
Moteur		  HP	 15,00
Bremsmot		  KW	 11,00
Motor

Lunghezza max./min. della lama
Max./min. blade length
Max./min. longueur de la lame		  mm.	 7200-7080
Sägeblattlänge max./min.
Longitud máx./min. de la hoja

Larghezza massima della lama
Max. blade width
Max. largeur de la lame		  mm.	 60
Sägeblattbreite max.
Ancho máx. de la hoja

Spessore della lama
Blade thickness
Epaisseur de la lame		  mm.	 0,9-1
Sägeblattdicke
Espesor de la hoja

Velocità della lama
Speed of sawblade
Vitesse de la lame		  Mt./1’	 1850
Bandgeschwindigkeit
Velocidad de la hoja

Potenza sonora k3= 4db
Acoustic power k3= 4db
Puissance acoustique k3= 4db		  dB (A)	 93,2
Durchschnittliche k3= 4db
Potencia acustica k3= 4db

Pressione acustica media a posto di lavoro
Average acoustic pressure
Pression place de travail		  dB (A)	 94,8
Druck am Arbeitsplatz
Presión lugar de trabajo

Prese d’aspirazione
Dust suction outlets
Prise d’aspiration	 N. x Ø	 mm.	 2-120
Absaugstützen
Tomas de aspiración

Ingombro / Overall dimensions / Encombrement / Ausmasse / Dimensiones

Altezza / Height / hauter / Höhe / Altura		  mm.	 2900

Lunghezza / lenght / longueur / Länge / Longitud		  mm.	 1900

Larghezza / Width / Largeur / Breite / Ancho		  mm.	 1120

Altezza tavolo da terra / Table Height from floor / 
Hauteur de la table / Tischhöhe vom Fuß /		  mm.	 1015
Altura de la mesa con respecto al suelo	

Dimensioni tavolo / Table size / Dimensions
de la table / Tischabmessungen / Medias mesa		

mm.	 1450x1030

Descrizione buca / Pit description / Description trou / Beschreinbung der Grube / Descripción hoya

Dimensioni di ingombro / Overall dimensions		  mm	 935
Dimensions hors-out / Äussere Abmessungen	 (L) (P) (H)	 mm	 430
Dimensiones exteriores		  mm	 200


